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Manuale di istruzioni 
• Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso 

• L’azienda si riserva il diritto di interpretare le istruzioni 

• Per l’effettiva configurazione, fare riferimento al prodotto reale. 

• Conservare il manuale dopo la lettura 

• In caso di eventuali aggiornamenti della tecnologia del prodotto 
o del software, non verranno fornite ulteriori informazioni 
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Grazie per aver acquistato un prodotto Haier. 

Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare questo elettrodomestico. 
Le istruzioni contengono informazioni importanti che vi aiuteranno a utilizzare al meglio 
l'elettrodomestico e a garantire un'installazione, un uso e una manutenzione sicuri e corretti. 
Conservare questo manuale in un luogo comodo per poterlo sempre consultare. 
Se si vende l'elettrodomestico, lo si regala o se lo si lascia a un acquirente quando ci si trasferisce, 
assicurarsi di consegnare anche questo manuale in modo che il nuovo proprietario possa 
familiarizzare con l'elettrodomestico e le avvertenze di sicurezza. 

 Legenda 

 
Avvertenza! – Informazioni importanti sulla sicurezza 

 
Informazioni generali e consigli 

 
Informazioni ambientali 

 
Avvertenza: Rischio di incendio/materiali infiammabili 

 
Leggere le istruzioni 

 

Smaltimento 

Contribuire a proteggere l'ambiente e la salute umana. 
Riporre l'imballaggio in appositi contenitori per il riciclaggio. 
Riciclare i rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici. Non smaltire 
gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo assieme ai 
rifiuti domestici. Consegnare il prodotto al centro di riciclaggio 
locale oppure contattare l'ufficio municipale per indicazioni sullo 
smaltimento corretto. 
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1- Informazioni sulla sicurezza 

Prima di accendere l'elettrodomestico per la prima volta, 
leggere e conservare questa guida. 

 
AVVERTENZA! 

Significato dei simboli sulla lavasciuga 

 Avvertenza: Rischio di incendio/materiali infiammabili 

 Leggere le istruzioni 

Prima del primo utilizzo 

► Non utilizzare l’elettrodomestico se ha subito danni durante il 
trasporto. Contattare il rivenditore o il tecnico dell'assistenza Haier. 

► Prima di mettere in funzione l'elettrodomestico, assicurarsi che tutti 
i bulloni di fermo per il trasporto siano stati rimossi. In caso contrario, 
l'elettrodomestico potrebbe subire danni. 

► Rimuovere completamente i materiali di imballaggio e tenerli fuori dalla 
portata dei bambini. 

► Questo elettrodomestico è pesante, si consiglia l’impiego di 2 persone 
per spostarlo e installarlo. 

► Questo prodotto è stato progettato per uso personale, familiare 
o domestico. Questo prodotto non è concepito per usi commerciali. 
Qualsiasi utilizzo commerciale comporterà l'annullamento della 
garanzia del produttore del prodotto. 

Uso quotidiano 

► Questo elettrodomestico non è destinato all’uso da parte di persone 
(bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali e di 
persone prive della necessaria esperienza e conoscenza, a meno che 
siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sul suo utilizzo da parte 
di una persona responsabile della loro sicurezza. 

► Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 
l'elettrodomestico o che non entrino nel cestello. 

► Non dondolarsi né appoggiare pesi sull’oblò. 

► L'elettrodomestico deve essere utilizzato solo per indumenti adatti al 
lavaggio e all’asciugatura in lavasciuga. Seguire sempre i consigli 
riportati sull'etichetta per la cura dei capi. 
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AVVERTENZA! 

Uso quotidiano 

► Non toccare o azionare la macchina con le mani bagnate o a piedi nudi. 

► Non collocare indumenti gocciolanti dentro o sopra l'elettrodomestico, 
per evitare rischi di scosse elettriche. 

► Non utilizzare l'elettrodomestico se sui capi sono stati utilizzati prodotti 
chimici industriali (ad esempio, solventi). 

► Rimuovere dalle tasche tutti gli oggetti come accendini e fiammiferi. 

► Chiudere le cerniere, riparare i fili scuciti e proteggere le decorazioni 
per evitare che i capi si impiglino e si danneggino. 

► Non inserire nell'elettrodomestico capi che contengono rinforzi 
metallici. Se necessario, utilizzare un sacchetto o una rete per 
bucato adeguati. 

► L'elettrodomestico potrebbe surriscaldarsi durante il funzionamento, 
usare cautela nelle sue immediate vicinanze. 

► Scollegare l'elettrodomestico prima di effettuare la manutenzione. 
Quando si scollega l'elettrodomestico, afferrare la spina e non il cavo. 

► Prima di avviare un ciclo, assicurarsi che non vi siano oggetti indesiderati 
all'interno del cestello. 

► Prima di utilizzare l'elettrodomestico, assicurarsi che la temperatura 
ambiente sia compresa tra 5 °C e 35 °C. 

Capacità 

Non sovraccaricare l'elettrodomestico oltre la sua capacità nominale: 

► CAPACITÀ MASSIMA DI LAVAGGIO/ASCIUGATURA: 10/8 kg. 

► La capacità si riferisce al peso massimo asciutto dei capi che 
l'elettrodomestico può lavare/asciugare contemporaneamente. 
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AVVERTENZA! 

Informazioni sulla lavatrice 

► Non aprire il cassetto del detersivo quando è in esecuzione un ciclo. 

► Non forzare l'apertura dell’oblò. L’oblò è dotato di un meccanismo 
di blocco automatico che si sbloccherà al termine del ciclo. In caso di 
interruzione di corrente, l’oblò potrebbe rimanere bloccato; per 
istruzioni su come aprire l’oblò, fare riferimento alla Sezione 8 del 
manuale di istruzioni. 

► Se si seleziona una temperatura di lavaggio elevata, il vetro dell’oblò si 
scalderà. Non toccare la superficie e tenere i bambini lontani 
dall'elettrodomestico. 

► Non aggiungere benzina, solventi per lavaggio a secco, profumi o altre 
sostanze infiammabili o esplosive all'acqua di lavaggio. Queste 
sostanze emettono vapori che potrebbero incendiarsi o esplodere. 

► Non lavare capi che siano stati precedentemente puliti, lavati, immersi 
o macchiati con benzina, solventi per lavaggio a secco o altre sostanze 
infiammabili o esplosive, poiché rilasciano vapori che potrebbero 
incendiarsi o esplodere. 

► Non lavare coperte elettriche in lavatrice, a meno che l'etichetta di 
lavaggio non indichi espressamente che è possibile farlo in sicurezza. 

► Ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati come 
specificato nelle istruzioni del produttore. 

Informazioni sull'asciugatrice 

► Prima di ogni carico, assicurarsi che tutti i filtri per lanugine siano puliti. 

► Non utilizzare questo prodotto senza filtro per lanugine installato 
e non lasciare che la lanugine si accumuli all'interno 
dell’elettrodomestico o intorno a esso. 

► Se il filtro per lanugine è danneggiato, contattare il tecnico 
dell'assistenza Haier per organizzare l'acquisto di un nuovo filtro. 
Non utilizzare l'elettrodomestico con un filtro per lanugine 
danneggiato o senza filtro installato per evitare di danneggiare 
l’elettrodomestico. 
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AVVERTENZA! 

Informazioni sull'asciugatrice 

► Se si conduce lo sfiato dell'asciugatrice verso l’esterno, assicurarsi 
che durante il funzionamento dell'elettrodomestico sia garantita 
un'adeguata ventilazione per evitare il riflusso di gas provenienti 
da apparecchi a combustione. 

 

AVVERTENZA: L'ultima fase del ciclo di asciugatura è una fase 
di raffreddamento. Non arrestare mai l'asciugatrice prima della 
fine del ciclo di asciugatura a meno che tutti i capi vengano 
rimossi rapidamente e stesi in modo da dissipare il calore. 

► Non asciugare capi che non siano stati lavati. 

► Non asciugare capi puliti con prodotti chimici industriali. 

► Non inserire nell’asciugatrice capi che sono stati precedentemente 
puliti, lavati, immersi o macchiati con liquidi o solidi infiammabili, 
ad esempio benzina, cherosene, solventi per lavaggio a secco, 
olio vegetale o da cucina, acetone, alcol denaturato, alcune marche di 
smacchiatori, trementina, cere e prodotti per la rimozione della cera 
o altre sostanze infiammabili o esplosive. 

► Non asciugare nell'asciugatrice capi con supporto in gomma, 
gommapiuma (schiuma di lattice), indumenti o cuscini dotati di 
cuscinetti in gommapiuma, fibra di vetro, scarpe contenenti gomma, 
plastica, cuffie da doccia, copri-pannolini impermeabili per neonati 
e tessuti impermeabili. Se riscaldati, questi materiali possono 
provocare un incendio per combustione spontanea. 

► Non asciugare nell’asciugatrice coperte elettriche o altri articoli 
elettrici, a meno che l'etichetta di lavaggio non indichi espressamente 
che è possibile farlo in sicurezza. Non asciugare mai questi articoli 
ad alte temperature. 

► Non utilizzare ammorbidenti o prodotti simili nell'asciugatrice per 
eliminare gli effetti dell'elettricità statica, a meno che questa pratica 
non sia specificamente raccomandata dal produttore 
dell'ammorbidente. 
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AVVERTENZA! 

Informazioni sull'asciugatrice 

► Capi venuti a contatto con olio possono incendiarsi spontaneamente, 
soprattutto se esposti a fonti di calore come nel cestello di una 
lavasciuga. I capi si riscaldano, provocando una reazione di 
ossidazione nell'olio. 
L'ossidazione crea calore: se il calore non trova via di uscita, 
i capi possono surriscaldarsi, tanto da prendere fuoco. Impilare, 
ammucchiare o ammassare capi sporchi di olio impedisce al calore 
di evacuare, determinando pertanto un rischio di incendio. 

► Se non si può evitare che tessuti contenenti oli vegetali o da cucina 
o sporchi di prodotti per la cura dei capelli vengano introdotti 
nell’elettrodomestico, è opportuno lavarli prima in acqua calda con 
molto detersivo: questo ridurrà il rischio di incendio, ma non lo 
eliminerà. Per ridurre la temperatura di questi articoli, è opportuno 
utilizzare il ciclo di raffreddamento dell'elettrodomestico. Non devono 
essere rimossi dall'asciugatrice e impilati o sovrapposti quando sono 
ancora caldi. 

Manutenzione, pulizia e smaltimento 

► Mantenere puliti la guarnizione, il dosatore e l’oblò per evitare la 
formazione di cattivi odori. 

► Non utilizzare acqua nebulizzata o vapore per pulire l'elettrodomestico. 

► Un cavo elettrico danneggiato deve essere sostituito da un tecnico 
dell'assistenza Haier o da una persona con qualifica similare. 
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non utilizzare 
l'elettrodomestico finché non è stato riparato. 

► Le uniche parti dell'elettrodomestico che l'utente può rimuovere 
sono il filtro per lanugine, il filtro secondario, il dosatore del detersivo, 
la rastrelliera per scarpe e l'ugello nebulizzatore. 

► Quando si smaltisce l'elettrodomestico, si raccomanda di rimuovere 
l’oblò per evitare che i bambini rimangano intrappolati all'interno e di 
tagliare il cavo elettrico in prossimità della macchina. 

► A meno che l’elettrodomestico sia stato modificato da un tecnico 
autorizzato, qualsiasi modifica potrebbe comportare la perdita della 
garanzia. 
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Installazione 

 

AVVERTENZA! Pericolo di folgorazione La mancata osservanza 
di queste istruzioni può provocare folgorazioni o morte. 

► Assicurarsi che il cavo dell'elettrodomestico sia collocato in modo che 
non entri in contatto con acqua o umidità. 

► L'elettrodomestico non deve essere alimentato tramite un dispositivo 
di commutazione esterno, come un timer, né collegato a un circuito 
che viene regolarmente acceso e spento da una rete. 

► Installare l'elettrodomestico in un ben ventilato e privo di polvere. 

► Questo elettrodomestico non deve essere installato o utilizzato su 
un piedistallo (a meno che si tratti di un componente originale Haier, 
installato secondo le istruzioni). 

► Si sconsiglia l'uso di prolunghe o dispositivi con prese elettriche portatili. 

► Assicurarsi che l'installazione consenta l'accesso alla spina oppure 
integrare un interruttore nel cablaggio fisso in conformità con le norme 
di cablaggio per consentire la disconnessione dell'elettrodomestico 
dall'alimentazione dopo l'installazione. 

► Prima di collegare l'elettrodomestico, controllare i dati elettrici riportati 
sulla targhetta identificativa per accertarsi che la tensione e la corrente 
fornite siano corrette. 

► Installare l'elettrodomestico su una superficie robusta e in piano, 
assicurandosi che vi siano 20 mm di spazio libero su ciascun lato. 
Non installare l'elettrodomestico su pavimenti con rivestimenti 
irregolari e tessili (ad esempio moquette, tappeti). 

► Per collegare l'elettrodomestico alla rete idrica, utilizzare i nuovi set di 
tubi flessibili forniti insieme all'elettrodomestico. Non utilizzare vecchi 
tubi flessibili giù usati in precedenza. 

► Si consiglia di sostituire i tubi di ingresso (se presenti) ogni 5 anni. 

► AVVERTENZA: in caso contrario, si potrebbero verificare allagamenti 
e danni materiali. 

► Non esporre l'elettrodomestico al gelo, a fonti di calore esterne o alla 
luce diretta del sole. 
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AVVERTENZA! 

Installazione 

► Non installare l'elettrodomestico in luoghi in cui la temperatura 
ambiente scenda al di sotto di 5 °C. 

► Non installare l'elettrodomestico all'esterno o in luoghi umidi. 

Apparecchiature collegate alla rete idrica. 

Requisiti dell’impianto idrico: 

► Pressione dell'acqua in ingresso: max 1MPa (145psi), min 50 kPa (7,25 psi) 

► Portata dell'acqua in ingresso: min 6 litri/minuto 

► Se la pressione è superiore a 1 MPa, è necessario installare una valvola 
di riduzione della pressione. 

► Per ottenere risultati di lavaggio ottimali, verificare che la pressione 
dell’alimentazione idrica sia compresa nell'intervallo consigliato. 

Destinazione d'uso 

► Questo elettrodomestico è destinato al lavaggio/asciugatura di capi 
asciugabili in asciugatrice. 

► Seguire le istruzioni del produttore riportate sull'etichetta del capo. 

► Non apportare modifiche o alterazioni a questo elettrodomestico, 
poiché potrebbero provocare lesioni personali e danni materiali. 

Informazioni sull'asciugatrice 

► Non installare l'asciugatrice dietro una porta con serratura, una porta 
scorrevole o una porta con cardini sul lato opposto rispetto all’oblò 
dell'asciugatrice poiché ciò potrebbe limitarne l'apertura completa. 
Assicurarsi che l’oblò dell'asciugatrice possa sempre essere aperto 
completamente. 

► Se installata in un mobile, lo sportello del mobile deve essere 
incernieratao sullo stesso lato dell’blò dell'asciugatrice, con una 
distanza minima di 30 mm tra la maniglia dell'asciugatrice e la superficie 
interna dell'anta del mobile. Lo sportello del mobile deve rimanere 
aperto quando l’elettrodomestico è in funzione. 

► L'aria non deve essere scaricata nella canna fumaria utilizzata per 
l'evacuazione dei fumi di elettrodomestici che bruciano gas o altri 
combustibili. 
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2- Descrizione del prodotto 

 
Nota: 

A causa di modifiche tecniche e modelli diversi, le illustrazioni nei capitoli che seguono 
potrebbero differire dal modello in uso. 

2.1 Immagine dell'elettrodomestico 
Lato anteriore (Fig. 2-1): 

 

 

1 Piano superiore 8 4 piedini regolabili 

2 Display del pannello di controllo 9 Vano del cestello superiore 

3 Pannello frontale 10 Filtro per lanugine del cestello superiore 

4 Pannello laterale 11 Dosatore dell’ammorbidente 

5 Oblò del cestello superiore 12 Guarnizione del cestello inferiore 

6 Dosatore del detersivo 13 Vano del cestello inferiore 

7 Oblò del cestello inferiore 14 Sportello del filtro dello scarico 
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Lato posteriore (Fig. 2-2): 

 

2.2 Accessori 
Controllare gli accessori e la documentazione in base a questo elenco (Fig. 2-3): 

 
  

1 Pannello posteriore superiore 4 Tubo di scarico 7 Supporto per trasporto 

2 Bullone per il trasporto ×4 5 Valvola di ingresso acqua 8 Cavo di alimentazione 

3 Barra di trasporto ×2 6 Pannello posteriore inferiore  

 

Tubo di 
ingresso 

Tappi ciechi Scheda di 
garanzia 

10 anni di 
garanzia sulle 

parti 

Etichetta 
energetica 

Guida per tubo 
di scarico 

Rastrelliera 
per scarpe 

Cuscinetti per la 
riduzione del rumore 

Vite di 
terra 

Manuale d'uso 
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3- Installazione 

3.1 Disimballaggio 
La lavatrice è pesante. Si consiglia l’impiego di due persone per rimuovere l'imballaggio. 
1. Rimuovere l'imballaggio esterno, compreso il polistirolo e l'involucro di plastica. 
2. Sollevare la lavatrice dalla base 
3. Rimuovere tutto l'imballaggio e gli accessori presenti all'interno del cestello. 
4. Smaltire tutti gli imballaggi in modo sostenibile, assicurandosi di tenere questi materiali fuori dalla 

portata dei bambini. 

3.2 OPZIONALE: installare cuscinetti per la 
riduzione del rumore 

1. All’interno dell’imballaggio termoretraibile si trovano 
quattro cuscinetti, il cui scopo è quello di ridurre il 
rumore (Fig. 3-1). 

2. Adagiare la lavatrice su un fianco, con l’oblò rivolto 
verso l'alto e il lato inferiore verso l'operatore (Fig. 3-2). 

3. Estrarre i cuscinetti di riduzione del rumore e rimuovere 
la pellicola protettiva biadesiva, quindi incollare i cuscinetti 
antirumore sotto il mobile della lavatrice come indicato nella 
Figura 3-3 (due cuscinetti più lunghi in posizione 1 e 3, 
due cuscinetti più corti in posizione 2 e 4). 
Infine, riportare la macchina in posizione verticale. 

 

  

2x 

2x 
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3.3 Rimozione dei bulloni di sicurezza per il trasporto 
Procedere nel modo seguente (Fig. 3-7): 
1. Utilizzare una chiave inglese o una bussola per svitare e rimuovere tutti e 4 i bulloni per il trasporto 

presenti sul retro della lavatrice (vedere A). Tirare i passacavi in gomma nera per rimuovere il 
bullone, il passacavi e i distanziali in plastica bianca dalla macchina (vedere B). 

2. Rimuovere le 4 viti del supporto per il trasporto dai lati sinistro e destro (vedere C). 
Rimuovere i supporti (vedere D). 

3. Rimuovere (estrarre) le due aste per il trasporto situate sotto i due fori inferiori per i bulloni di 
trasporto (vedere E). 

4. Coprire i fori lasciati dai bulloni per il trasporto con i tappi di plastica (in dotazione). Spingere per 
innestarli in posizione (vedere F). 

 

 Nota: conservare in un luogo sicuro 
Conservare tutti i componenti per un utilizzo successivo. Se è necessario spostare 
l'elettrodomestico, reinstallare i supporti, le aste e i bulloni nell'ordine inverso. 

 

3.4 Livellamento dell'elettrodomestico 
Prima di posizionare la lavatrice nella sua posizione definitiva, verificare 
che sia in piano (Fig. 3-8), tenendo conto degli spazi liberi necessari. 
Livellare la lavatrice lateralmente: 
Posizionare la livella al centro sulla parte anteriore della lavatrice. 
Se occorre regolare la posizione della lavatrice, allentare il dado di 
blocco utilizzando la chiave in dotazione e ruotare i piedini verso l'alto 
o verso il basso fino a livellarli. Per sollevare i piedini, ruotare in senso 
orario, per abbassarli, ruotare in senso antiorario. 
Livellare la lavatrice dalla parte anteriore a quella posteriore: 
Posizionare la livella sul lato sinistro, in linea con il centro della lavatrice. 
Regolare il piedino anteriore sinistro e poi quello destro finché la 
lavatrice non è a livello. 
Il peso dovrebbe essere distribuito in modo uguale su entrambi 
i piedini anteriori. 
Ricontrollare che la lavatrice sia in piano, lateralmente e dalla parte 
anteriore a quella posteriore. 
Se necessario, ripetere i passaggi precedenti. 
Utilizzando la chiave in dotazione, serrare i dadi di blocco contro 
la base della lavatrice per bloccare i piedini in posizione. 
Spostare e centrare la lavatrice nella sua posizione finale, 
facendo riferimento alle pareti adiacenti. 

 

A 

B 

C 
E 

F 

D 
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3.5 Installare il supporto per asciugatura (se necessario) 
La rastrelliera (Fig. 3-9) viene utilizzata principalmente per asciugare scarpe 
e alcuni capi che non sono adatti al movimento rotatorio dell’asciugatrice per 
ridurre i danni alle scarpe e a tali capi specifici. 
Metodo di montaggio della rastrelliera: 
1. Per prima cosa, piegare il supporto peri asciugatura e inserirlo nel cestello 

superiore dell’asciugatrice. 
2. Quindi aprire la rastrelliera e appoggiarla sulla parete del cestello 

dell'asciugatrice. (Fig. 3-10) 

 

3.6 Collegamento al tubo di ingresso 
1. Collegare le estremità rettilinee del/i tubo/i di ingresso al/ai rubinetto/i. 

Sono presenti rondelle a entrambe le estremità. 
2. Collegare le estremità a gomito alle corrispondenti valvole di ingresso della 

lavatrice (Fig. 3-11). Se presente, la valvola dell'acqua calda è di colore 
arancione per facilitarne l’individuazione. 

3. Serrare manualmente le estremità del/i tubo/i di ingresso finché la 
guarnizione del tubo tocca la superficie di tenuta del rubinetto (Fig. 3-12). 
Continuare a serrare di un altro mezzo giro. 

4. Assicurarsi che non vi siano pieghe nel/nei tubo/i. 
5. Aprire il/i rubinetto/i e controllare che non vi siano perdite. Controllare 

nuovamente la presenza di perdite dopo 24 ore. 
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3.7 Tubo di scarico 
Nei palazzi a più piani o in qualsiasi piano superiore, la lavatrice deve essere installata su un pavimento 
dotato di scarico. Lo scarico deve essere conforme alle normative locali. 

Posizionare il tubo di scarico in una vasca o collegarlo al condotto 
di scarico verticale 
La guida del tubo flessibile viene utilizzata per collocare il tubo di 
scarico a cavallo del bordo della vasca o collegarlo a un condotto 
di scarico verticale (Fig. 3-13). 
1. Piegare la guida e far passare il tubo attraverso di essa. 
2. Assicurarsi che all'estremità del tubo rimangano scoperti al 

massimo 20 mm. L'estremità del tubo di scarico non deve 
essere immersa nell'acqua. 

3. Fissare la guida del tubo flessibile per evitare che si sposti dal 
condotto di scarico verticale o dalla vasca. 

Se il tubo di scarico è appoggiato a terra o se la vasca o il condotto 
di scarico verticale si trovano a un'altezza inferiore a 800 mm, la 
lavatrice scarica continuamente durante il riempimento (autosifone). 
L'altezza della vasca o del condotto di scarico verticale deve essere 
compresa tra un minimo di 800 mm e un massimo di 1000 mm. 
Controllare regolarmente che la vasca o il condotto di scarico 
verticale siano privi di lanugine o altre ostruzioni che potrebbero 
comprometterne il funzionamento o causare allagamenti. 
Collegare il tubo di scarico alla connessione a bicchiere 
La guida del tubo flessibile viene utilizzata per tenere il tubo 
di scarico sufficientemente alto da impedire lo scarico 
continuo (autosifone). 
1. Piegare la guida e far passare il tubo attraverso di essa. 
2. Fissare la guida del tubo flessibile a una parete o alla parete 

posteriore del mobile utilizzando una vite. 
3. Per garantire che la lavatrice possa scaricare correttamente, 

forare l'inserto di chiusura della connessione a bicchiere. 
4. Collegare il tubo di scarico alla connessione a bicchiere e fissarlo 

con una fascetta stringitubo. 

5. Controllare eventuali perdite. 

 

  

+20 mm 
max 

L'estremità del tubo di 
scarico non deve essere 

immersa nell'acqua 
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3.8 Completamento dell’installazione 

1. Premere  per attivare la lavatrice e seleziona il cestello inferiore. 
2. Selezionare un ciclo "Rapido 15'". Assicurarsi che il cestello sia vuoto e che lo sportello sia chiuso. 

3. Premere " " per iniziare. La lavatrice inizierà a riempirsi. 
4. Attendere finché non si vede acqua sul fondo del cestello. 

5. Premere " " per interrompere il ciclo, quindi premere " " per spegnere la lavatrice. 

6. Premere nuovamente , selezionare il ciclo "Centrifuga" e toccare " ". Verificare che il tubo di 
scarico sia saldamente fissato al condotto di scarico verticale, alla vasca o alla connessione a bicchiere. 
Verificare che la lavatrice scarichi l'acqua e centrifughi. La lavatrice emetterà un segnale acustico per 
segnalare la fine del ciclo. 
Eventuali guasti verranno visualizzati sullo schermo, fare riferimento ai Codici di guasto. 

3.9 Lista di controllo finale 

Prima di iniziare il primo lavaggio, accertarsi di avere effettuato tutte le operazioni necessarie: 

Sono stati rimossi l'imballaggio e i bulloni per il trasporto? 

1 La lavatrice è in piano, i piedini sono estesi e gli angoli del mobile sono sollevati dal pavimento? 

2 Il tubo di scarico è infilato nell’apposita guida a U (con una estensione non superiore a 20 mm) 
e agganciato al condotto di scarico verticale o alla vasca, oppure è collegato a una connessione 
a bicchiere? 

3 Sono stati aperti i rubinetti? 

4 Il tubo dell'acqua calda è collegato alla valvola dell'acqua calda contrassegnata con 'H'? 

5 Il tubo dell'acqua fredda è collegato alla valvola dell'acqua fredda contrassegnata con 'C'? 

6 È stato effettuato il ciclo di prova? Fare riferimento alla precedente sezione "Completamento 
dell'installazione". 

7 Il cavo di alimentazione è stato collegato a un’alimentazione elettrica adeguata e l'alimentazione 
è stata accesa? 

8 Completare il primo ciclo con metà quantità di detersivo e senza carico per rimuovere eventuali 
residui rimasti nella lavatrice durante il processo di fabbricazione. 
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4- Dati tecnici 

4.1 Ulteriori dati tecnici 

 CLC108GNU1 

Ampere (max) 10A 

Volt (V) 220-240 V 

Hz 50 Hz 

Potenza nominale (W) 2000 W 

4.2 Dimensioni del prodotto 

 
DIMENSIONI DEL PRODOTTO MM 

A Altezza complessiva* 1600 

B Larghezza complessiva 600 

C  Profondità della parte superiore 575 

D Profondità con oblò aperto 1083 

C1 Profondità della parte inferiore 570 

C2 Profondità complessiva** 592 

Altezza min. del condotto di scarico verticale 600 

*L'altezza esatta dipende dalla regolazione dei piedini 

**Incluse manopole e oblò (chiuso) 

  

A 

D 

C2 

C 

C1 

LATO FRONTE 

B 
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4.3 Dimensioni del vano di incasso e dello spazio libero necessario 

 

DIMENSIONI DEL VANO MM 

A Altezza minima del vano 1620 

B Larghezza minima del vano 640 

C Profondità minima del vano  

⌘ A filo con il pannello frontale del prodotto* 610 

⌘ In armadio 645 

 
 

DIMENSIONI DELLO SPAZIO LIBERO MM 

a   Spazio libero necessario tra l’oblò della lavatrice e la parete adiacente 200 

b   Spazio libero necessario da un prodotto adiacente o dal mobiletto* 20 

*Da applicare ai lati, alla parte superiore e posteriore

C 

A 

B 

C 

a b 

b 

b b 

ISOMETRICO 
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5- Pannello di controllo 

1. Pulsante di accensione 2. Touch screen 3. Pulsanti funzione esterni al touch screen 

5.1 Pulsante di accensione 
Premere il pulsante di accensione (Fig. 5-2) per accendere e spegnere 
l’elettrodomestico. Il display visualizza il ciclo predefinito e le opzioni 
con luce piena; con illuminazione attenuata visualizza invece le 
impostazioni aggiuntive le opzioni selezionabili. 

5.2 Pulsanti funzione esterni al touch screen 
Oltre alle operazioni eseguibili con comandi sul touch screen, sono 
presenti altri 5 pulsanti esterni al touch screen: 

5.2.1 Pulsante "Cestello superiore" e "Cestello inferiore" 

Toccare l'icona "Cestello inferiore" (Fig. 5-3.1) per selezionare il 
programma e la funzione corrispondenti del cestello inferiore 
e regolare i parametri del cestello inferiore. 
Toccare l'icona "Cestello superiore" (Fig. 5-3.2) per selezionare il 
programma e la funzione corrispondenti del cestello superiore 
e regolare i parametri del cestello superiore. (Dopo aver toccato l'icona 
"Cestello superiore", toccare "Asciugatura" sul touch screen per 
attivare il programma di asciugatura del cestello superiore e toccare 
"Cura" sul touch screen per attivare il programma di cura dei capi per 
il cestello superiore.) 

5.2.2 Pulsanti “ ”, ” " e " " 

Selezionare il cestello desiderato e premere brevemente questo 

pulsante  per attivare/disattivare il controllo remoto 

dell'elettrodomestico tramite l'app hOn (Fig. 5-4.1). 

NOTA: Per avviare la procedura di associazione, seguire le istruzioni dell'app. Per maggiori informazioni 
consultare il capitolo 6 "App hOn". 
Nella schermata di selezione del programma, toccare l’icona «        » su un programma; l’icona cambierà in 
«         », indicando che il programma selezionato è stato aggiunto ai preferiti. Toccando l’icona «         » (Fig. 
5-4.2) sul lato destro dello schermo touch, è possibile visualizzare i programmi precedentemente 
aggiunti ai preferiti. Nella schermata di selezione del programma, toccare l’icona       «        » su un 
programma; l’icona cambierà in «         », a indicare che il programma verrà rimosso dai preferiti.

5-3.2 

5-3.1 

5-4.1 

5-4.2 

5-4.3 

Cestello 
superior

e 

Cestell
o 

inferior
e
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Utilizzare la funzione Smart-Combi per preriscaldare il cestello dell'asciugatrice ed eliminare la 
necessità di selezionare il programma di asciugatura. Una volta selezionato il ciclo di lavaggio 
desiderato, premere il pulsante ” " (Fig. 5-4.3) per attivare la funzione prima di avviare il ciclo. 

Il ciclo selezionato verrà automaticamente selezionato per l’asciugatura e il cestello superiore 
dell'asciugatrice verrà preriscaldato durante gli ultimi 15 minuti del ciclo di lavaggio. Una volta terminato 
il lavaggio, caricare i vestiti nel cestello dell'asciugatrice e avviare il programma di asciugatura. 
*Alcuni programmi non possono essere selezionati, fare riferimento all’interfaccia reale. 

 

 

 

5.3 Touch screen 
Questo prodotto funziona con controllo completo 
tramite touch screen. Il cestello superiore viene 
utilizzato per l'asciugatura e il trattamento del bucato, 
mentre quello inferiore viene utilizzato per il lavaggio. 
Facendo scorrere o toccando lo schermo del display 
è possibile selezionare il programma di lavaggio, 
il programma di asciugatura e il programma di 
trattamento, nonché completare le impostazioni dei 
parametri (Fig. 5-5). Ogni cestello può eseguire un 
solo programma; è possibile utilizzare 
contemporaneamente un programma di lavaggio 
e uno di asciugatura, ma non un programma di 
asciugatura e uno di trattamento del bucato. 
Il display visualizza le seguenti informazioni: 

► Tempo di lavaggio/asciugatura 

► Fine ritardata 

► Codici di errore e informazioni di servizio 

► Pulsanti funzione 

► Velocità, temperatura, ecc. 

5.3.1 Selezione di programmi di lavaggio 
e impostazione dei parametri 

In base alle necessità quotidiane di lavaggio della 
famiglia, il cestello inferiore è dotato di 16 programmi 
di lavaggio. Dopo aver selezionato il programma, 
toccare il pulsante " " sotto al programma per avviarlo. 

In alternativa, è possibile accedere all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del 
programma per modificare i parametri di lavaggio (Fig. 5-6) (Fig. 5-7). 
I parametri regolabili dei programmi includono: 
Regolazione ”Tempo”: regolazione del tempo di lavaggio del programma. Deve essere regolato 
in base a "Temp." 
Regolazione "Risciacquo" Impostazione del numero di risciacqui. È possibile impostare fino a 5 risciacqui. 
Regolazione “Temp.”: regolazione della temperatura di riscaldamento dell'acqua. 
Regolazione "Velocità": regolazione della velocità di disidratazione. 
Regolazione "Detersivo": regolazione della quantità di detersivo; la piccola icona nell'angolo in alto 
a destra può visualizzare la quantità rimanente di detersivo nel dispenser. Quando la regolazione 
è impostata su "OFF", la funzione di erogazione del detersivo è disattivata. 
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Regolazione "Ammorbidente": regolazione della quantità di ammorbidente; la piccola icona nell'angolo 
in alto a destra può visualizzare la quantità di ammorbidente rimanente nel distributore. Quando la 
regolazione è impostata su "OFF", la funzione di erogazione dell'ammorbidente è disattivata. 
Regolazione "UV": durante il lavaggio e il risciacquo, attiva e disattiva la funzione di trattamento UV. 
Utilizzando la funzione di trattamento UV si riducono batteri e microrganismi nell'acqua, garantendo un 
ambiente di lavaggio più pulito e sterile. 
Regolazione "Macchie": selezione del tipo di macchia da lavare dai capi. 
Regolazione "Partenza ritardata": impostazione dell'ora di inizio del ritardo di lavaggio. Evitare di 
utilizzare questa funzione su articoli umidi e non resistenti alla scoloritura in quanto potrebbe causare la 
perdita di colore. 
Regolazione “Ultra Fresh”: attivazione o disattivazione della funzione di arieggiamento. Utilizzare 
questa funzione per scambiare aria tra l'interno del cestello e l’esterno, eliminare efficacemente gli 
odori, garantire aria fresca all'interno del cestello ed evitare la formazione di muffa sui capi. 
Regolazione "Aggiunta": funzionalità aggiuntive selezionabili: 

Water plus: aumenta il livello e la quantità di acqua durante il lavaggio e il risciacquo. 
Intensivo: aumenta il tempo di lavaggio, adatta per lavare i capi sporchi. 
Ammollo: aumenta il tempo di ammollo, funzione adatta per lavare i capi sporchi. 
Notte: funzione adatta per effettuare il lavaggio di notte. Quando la funzione "Notte" è attiva, 
il segnale acustico della lavatrice verrà disattivato e premendo il pulsante "Suono pulsanti" il 
suono non si attiverà. 
Energy plus: risparmio energetico, adatto per lavare i capi meno sporchi. 
Antiallergico: aumenta la temperatura dell'acqua di lavaggio, sterilizza ed elimina gli acari. 

*I diversi programmi hanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento 
all'effettiva visualizzazione dell'interfaccia. 

5.3.2 Selezione di programmi di lavaggio e 
impostazione dei parametri 

In base alle esigenze quotidiane di lavaggio della 
famiglia, sono disponibili 16 programmi di asciugatura. 
Dopo aver selezionato il programma, toccare il 
pulsante " " sotto al programma per avviarlo (Fig. 5-8). 
In alternativa, è possibile accedere all'interfaccia di 
impostazione dei parametri toccando l'icona del 
programma per modificare i parametri di asciugatura 
(Fig.5-8). I parametri del programma regolabili 
includono: 
Regolazione "Livello asciugatura": regolazione del livello 
di asciugatura dei capi. Sono disponibili in totale quatto 
impostazioni tra cui scegliere: “Pronto da stirare”, 
“Pronto da indossare”, “Armadio” e “Asciugatura extra”. 
Regolazione “Temp.”: regolazione della temperatura 
all’interno del cestello di asciugatura. Sono disponibili 
tre livelli “Bassa”, “Media” e “Alta”. 

 

 

Regolazione “Flexy Air”: regolazione della velocità dell'aria nel cestello di asciugatura dei capi. 
Sono disponibili 5 livelli tra cui scegliere. 
Regolazione "Partenza ritardata": impostazione dell'ora per ritardare l'avvio del programma di 
asciugatura. 
*I diversi programmi hanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento 
all'effettiva visualizzazione dell'interfaccia. 



5-Pannello di controllo 
 

 

22 

 

 

5.3.3 Selezione di programmi di trattamento dei capi 
e impostazione dei parametri 

In base alle esigenze quotidiane di trattamento dei 
capi della famiglia, sono disponibili 6 programmi di 
trattamento per il cestello superiore. Dopo aver 
selezionato il programma, è possibile toccare " " 
sotto al programma per avviarlo; (Fig. 5-10) è inoltre 
possibile accedere all'interfaccia di impostazione dei 
parametri toccando l'icona del programma (Fig. 5-11). 
I parametri regolabili dei programmi includono: 

Regolazione ”Tempo”: regolazione del tempo del 
programma di trattamento dei capi. 

*I diversi programmi hanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento 
all'effettiva visualizzazione dell'interfaccia. 

 

 

 

5.4 Impostazioni del menu a discesa 
Facendo scorrere verso il basso il simbolo “––" 
sullo schermo si apre il menu a discesa per le 
impostazioni aggiuntive (Fig. 5-12). Sono 
disponibili in totale 9 impostazioni tra cui scegliere 
(Fig. 5-13) (Fig. 5-14). 
Pulsante "Suono pulsanti": segnale acustico di 
accensione o spegnimento dell’elettrodomestico. 

Se è visualizzata l’icona " " significa che il segnale 
acustico è attivato. A questo punto, premendo il 
pulsante sulla macchina o alla fine del programma 
verrà emesso un segnale acustico. Se è visualizzata 

l’icona " " significa che è attivata la modalità 
silenziata. In questo caso, premendo il pulsante 
sulla macchina o alla fine del programma non verrà 
emesso un segnale acustico. Riavviando la 
macchina verranno mantenute le impostazioni 
precedenti finché questo pulsante non verrà 
nuovamente impostato. 
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Pulsante “Blocco bambini”: attiva o disattiva il blocco bambini. Toccare l'icona: 
quando lo sfondo dell'icona diventa grigio chiaro, significa che la funzione di blocco 
bambini è stata attivata. In questa condizione è possibile utilizzare solo il pulsante di 
accensione. 
In caso di allarme di errore, è comunque possibile confermare le informazioni 
sull’allarme. Al termine del programma, il blocco bambini verrà disattivato 
automaticamente. Se la funzione di blocco bambini non è disattivata nella 
schermata delle impostazioni, verrà attivata per impostazione predefinita alla 
successiva esecuzione del programma. Dopo aver eseguito il programma per 
1 minuto, il blocco bambini resterà abilitato. 
Con il blocco bambini attivato, se la funzione di blocco bambini non è più necessaria, 
tenere premuto il pulsante della funzione di blocco bambini secondo le istruzioni 
sullo schermo per 3 secondi per annullare il blocco, quindi toccare l'icona del blocco 
bambini nell'interfaccia delle impostazioni per disattivare la funzione di blocco 
bambini. Se la funzione di blocco bambini non è disattivata nell'interfaccia delle 
impostazioni, lo schermo non può essere utilizzato. Quando lo sfondo dell'icona 
diventa grigio scuro, significa che la funzione di blocco bambini è stata disattivata. 
Pulsante "Smart Sorting": per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, 
toccare l'icona; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio chiaro, significa che la 
funzione di Smart Sorting è stata attivata. Il sistema ordina e visualizza i programmi 
in base alla frequenza di utilizzo dell'utente: programma di asciugatura del cestello 
superiore, programma di trattamento dei capi del cestello superiore e programma 
di lavaggio del cestello inferiore; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro, 
significa che la funzione Smart Sorting è stata disattivata. 
Pulsante Wi-Fi: utilizzato per reimpostare le credenziali Wi-Fi. 
Pulsante “Logo enciclopedia”: Premendo questo pulsante è possibile visualizzare 
il significato di alcune icone presenti sulle etichette dei capi e impostare i parametri 
del programma in base a tali icone. 
Pulsante "Enciclopedia della cura": premere questo pulsante per visualizzare 
informazioni rilevanti su installazione, funzionamento, manutenzione, cura del 
bucato e allarmi dell’elettrodomestico. 
Pulsante “Lingua di sistema”: modifica la lingua dell'interfaccia operativa. 
Pulsante “Luminosità”: utilizzato per modificare la luminosità dello schermo; 
toccando o scorrendo gli indicatori verso sinistra e verso destra è possibile 
regolare la luminosità dello schermo. 
Pulsante "Reset": premere questo pulsante per ripristinare il sistema alle 
impostazioni di fabbrica. Questa regolazione è irreversibile. 
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6- App hOn 

6.1 Informazioni generali 

Questo elettrodomestico è dotato di tecnologia Wi-Fi per il controllo remoto 
tramite l'app hOn. 

AVVERTENZA! 

Attenersi alle precauzioni di sicurezza indicate in questo manuale anche quando si 
utilizza l'elettrodomestico tramite l'app. Per un utilizzo sicuro è fondamentale 
rispettare queste istruzioni. 

6.2 Requisiti 

1. Rete Wi‑Fi: è necessario un router compatibile con 802.11b/g/n e banda 
2,4 GHz. Le reti che operano a 5 GHz e le reti pubbliche non sono supportate. 
Il nome della rete (SSID) deve essere compreso tra 1 e 31 caratteri, mentre la 
password deve essere composta da 8 a 64 caratteri. Le opzioni di crittografia 
includono aperto, WPA-PSK e WPA2-PSK. 
2. Dispositivi compatibili: l'app è disponibile per dispositivi Android, iOS e Huawei, 
sia su tablet che su smartphone.
3. Posizionamento: installare l'elettrodomestico in una zona con un segnale Wi-Fi
potente.

Specifiche tecniche Wi-Fi: 

• Frequenza: 2400 MHz-2483,5 MHz

• Potenza max: 20 dBM

• Standard: IEEE802.11b/g/n e Bluetooth® Low Energy V4.2 ¹

6.3 Download e installazione dell'app hOn 
L'app hOn è ottenibile in due modi: 
1. Dall'App Store dello smartphone

• Scansionare il codice QR qui sotto o visitare go.haier-
europe.com/download-app.

• Seguire le istruzioni sul proprio dispositivo per scaricare e installare.

2. Direttamente dall’elettrodomestico:
a. Prima accensione:
1. Accendere l'elettrodomestico.
2. Selezionare la lingua desiderata. 
3. Sul display apparirà un codice QR: scansionarlo per scaricare l'app hOn.

Scarica l'app 
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b. Accensioni successive:
1. Accendere l'elettrodomestico.

2. Premere il pulsante  sul pannello di controllo.

3. Sul display apparirà un codice QR: scansionarlo per scaricare l'app hOn.

Nota: Registrazione 
La creazione di un profilo (registrazione) è richiesta solo al primo utilizzo o nel caso in cui 
l'account sia stato eliminato/disattivato. Per gli utilizzi successivi si accede semplicemente 
con la propria e-mail e password. Per esplorare le funzionalità Wi-Fi, utilizzare la modalità 
DEMO nell'app. 

6.4 Associazione dell’elettrodomestico 

Nota: La rete domestica deve essere impostata su 2,4 GHz; le reti che operano a 5 GHz 
non sono supportate. Accertarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fi 
a 2,4 GHz che si desidera utilizzare per configurare l'elettrodomestico. 

1. Aprire l'app hOn, creare un nuovo profilo (o accedere se se ne possiede già uno).
2. Toccare "Aggiungi elettrodomestico" e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo
dello smartphone per completare la configurazione.

6.5 Attivazione del controllo remoto per il cestello inferiore 
1. Verificare che il router sia acceso e connesso a Internet.
2. Caricare la biancheria e chiudere l’oblò.
3. Accendere l'elettrodomestico.

4. Premere il pulsante . 

5. Premere brevemente il pulsante . L’oblò viene bloccato. 

6. Avviare il ciclo tramite l'app.
7. Il controllo remoto può essere attivato anche durante il ciclo premendo brevemente 

il pulsante . 

6.6 Attivazione del controllo remoto per il cestello superiore 
1. Verificare che il router sia acceso e connesso a Internet.
2. Caricare la biancheria e chiudere l’oblò. 
3. Accendere l'elettrodomestico.

4. Premere il pulsante . 

5. Premere brevemente il pulsante . 

6. Avviare il ciclo tramite l'app.
7. Il controllo remoto può essere attivato anche durante il ciclo premendo brevemente 

il pulsante . 

Nota: scadenza del controllo remoto 
È possibile inviare un comando dall'app fino a 24 ore dopo l'attivazione del controllo remoto. 
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6.7 Disattivazione del controllo remoto per il cestello inferiore 
1. Durante un ciclo, è possibile disattivare il controllo remoto premendo brevemente il 

pulsante ; il ciclo continuerà. Si potrà visualizzare lo stato del ciclo nell'app, ma non sarà 

possibile inviare comandi (ad esempio, stop/pausa). 
2. Se tutte le condizioni di sicurezza sono soddisfatte, è possibile aprire l’oblò del 
cestello inferiore una volta disattivata la funzione di controllo remoto. 
3. Per riattivare il controllo remoto tramite l'app, accertarsi che l’oblò sia chiuso, quindi 

premere di nuovo brevemente il pulsante . 

6.8 Disattivazione del controllo remoto per il cestello superiore 
1. Durante un ciclo, è possibile disattivare il controllo remoto premendo brevemente il 

pulsante ; il ciclo continuerà. Si potrà visualizzare lo stato del ciclo nell'app, ma non sarà 

possibile inviare comandi (ad esempio, stop/pausa). 
2. È possibile aprire l’oblò del cestello superiore una volta disattivata la funzione di
controllo remoto. 
3. Per riattivare il controllo remoto tramite l'app, accertarsi che l’oblò sia chiuso, quindi 

premere di nuovo brevemente il pulsante . 

6.9 Fine del ciclo con controllo remoto 
1. Al termine del ciclo, se tutte le condizioni di sicurezza sono soddisfatte e il controllo
remoto è disattivato, è possibile aprire l’oblò. 
2. Dopo 2 minuti l'elettrodomestico si spegne automaticamente.

6.10 Disattivazione del modulo Wi-Fi e cancellazione delle credenziali di rete 
Per eliminare le informazioni di rete Wi-Fi salvate e disattivare il modulo Wi-Fi: 

1. Assicurarsi che l'elettrodomestico sia acceso.
2. Senza avviare un ciclo, accedere al menù delle impostazioni dell'elettrodomestico. 
3. Andare alla sezione Wi-Fi e selezionare l’opzione per reimpostare le credenziali Wi-Fi.
Il sistema chiederà di confermare l'operazione. 
4. Toccare Conferma per procedere con il ripristino, oppure Annulla per interrompere 
l’operazione.
5. Le informazioni di rete memorizzate verranno eliminate. Per uscire, selezionare 
un programma di lavaggio o spegnere l'elettrodomestico. 
6. Per ricollegare l’elettrodomestico, rimuoverlo dall'app hOn e avviare una nuova 
procedura di associazione.
Nota: Utilizzare questa procedura solo se si intende vendere l'elettrodomestico.

¹ Il marchio denominato Bluetooth® e i relativi loghi sono marchi registrati di proprietà 
di Bluetooth SIG, Inc., e qualsiasi utilizzo di tali marchi da parte di Candy Hoover Group 
Srl avviene su licenza. Gli altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi 
proprietari. 
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7- Programmi 

Programma di lavaggio 

Programma Progettato per 

Carico 
massimo di 
lavaggio in 

kg 

Temperatura 
di lavaggio in 

°C 

Velocità di 
centrifuga in 

giri/min 

Smart AI 
Adatto al lavaggio intelligente di capi in 
cotone, lino, fibre sintetiche e altri 
materiali. 

10 Freddo, 
20,30,40,60 

0,400,600,800,1000, 
1200 

Eco 40-60 / 10 Freddo, 
20,30,40,60 

0,400,600,800,1000, 
1200,1400 

Camicie 
Camicie lavabili in lavatrice, in cotone 
o misto cotone. 

3 
Freddo, 
20,30,40 0,400,600,800,1000 

Cotone 
Capi normalmente sporchi in tessuti di 
cotone. 

10 Freddo, 
20,30,40,60,90 

0,400,600,800,1000, 
1200,1400 

Sintetici Adatto al lavaggio di indumenti in fibre 
sintetiche 

5 Freddo, 
20,30,40,60 

0,400,600,800,1000, 
1200 

Delicati 
Adatto al lavaggio di capi estremamente 
delicati. 

3 Freddo, 20,30 0,400,600 

Babycare 
Adatto al lavaggio di capi per bambini 
lavabili in lavatrice. 

5 Freddo, 
20,30,40,60,90 

0,400,600,800,1000, 
1200 

Trattamento 
allergie 

Utilizzato per la rimozione ad alta 
temperatura degli acari e il lavaggio di capi 
in cotone, lino e fibre sintetiche, non adatto 
per capi in lana e seta 

5 Freddo, 
20,30,40,60,90 

0,400,600,800,1000, 
1200,1400 

Rapido 15′ 
Adatto solo per lavare indumenti in 
cotone, lino e fibre sintetiche non 
troppo sporchi. 

1 
Freddo, 
20,30,40 

0,400,600,800, 
1000,1200,1400 

Lana 
Adatto al lavaggio di capi in lana lavabili 
in lavatrice. 

2,5 
Freddo, 
20,30,40 

0,400,600,800 

Centrifuga Solo disidratazione e centrifuga dei capi. 10 / 0,400,600,800,1000, 
1200,1400 

Cotone 20°C 
Capi normalmente sporchi in tessuti di 
cotone. 

10 20 0,400,600,800,1000, 
1200,1400 

Carico XXL 
Capi di grandi dimensione, come 
giacche, con sporco normale. 

7 Freddo, 
20,30,40,60 

0,400,600,800,1000 

Piumino 
Adatto al lavaggio di capi in piumino 
lavabili in lavatrice 

2,5 
Freddo, 
20,30,40 

0,400,600,800 

Pulizia 
Cestello 

Programma ad alta temperatura per la 
pulizia della lavatrice. 

/ 90 / 

Sport 
Adatto al lavaggio di capi sportivi lavabili 
in lavatrice 

3 
Freddo, 
20,30,40 0,400,600,800,1000 
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Carico 
netto 

Programma 
  

 
 Temperatura 

massima (°C) 

Velocità 
effettiva 
(giri/min) 

 

(kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (l/ciclo) 
Contenuto di 

umidità 
rimanente (%) 

10 kg 

Eco 40-60 10,0 3:58 0,505 68,0 27 1330 53,0 

Eco 40-60 5,0 2:58 0,285 44,0 25 1330 53,0 

Eco 40-60 2,5 2:48 0,195 30,0 25 1330 55,0 

Cotone 20 °C 10,0 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0 

Cotone 60 °C 10,0 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0 

Lana 30°C 1,0 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0 

Rapido 15' 30°C 1,0 0:23 0,380 40,0 30 1000 65,0 

Programmi di asciugatura 

Programma Progettato per 
Carico max di 

asciugatura, in kg 

Smart AI Ciclo di rilevamento automatico per capi in tessuti di cotone. 8 

Eco Ciclo ad alta efficienza energetica 8 

Camicie Ciclo di rilevamento automatico per camicie asciugabili in asciugatrice. 2,5 

Cotone Ciclo di rilevamento automatico per capi in tessuti di cotone. 8 

Sintetici Adatto per l'asciugatura di capi in fibre sintetiche resistenti al calore. 3 

Delicati Ciclo delicato con rilevamento automatico per capi delicati. 3 

Babycare Adatto per l'asciugatura di capi per bambini resistenti al calore. 3 

Asciugatura 
speciale 

Adatto a capi che necessitano di asciugatura su rastrelliera. 1 

Rapido 30’ 
Adatto all'asciugatura rapida di piccole quantità di capi leggeri in fibre 
sintetiche o cotone con un programma breve. 

1 

Lana Adatto all’asciugatura di capi in lana lavabili in lavatrice 1 

Timer 
Adatto all'asciugatura temporizzata di capi che possono essere asciugati in 
asciugatrice (tranne seta, lana e tessuti per la casa); il tempo di asciugatura 
può essere selezionato in base al peso e al contenuto di umidità dei capi. 

/ 

All'aperto 
Adatto all’asciugatura di capi outdoor come giacche a vento che possono 
essere asciugati in asciugatrice. 

2,5 

Carico XXL 
Adatto all’asciugatura di capi di abbigliamento di grandi dimensioni lavabili 
in lavatrice. 4 

Piumino 
Adatto per asciugare giacche e smanicati in piumino che possono essere 
lavati in lavatrice e asciugati in asciugatrice. 

2 

Asciugamani 
Adatto all’asciugatura di tessuti per la casa resistenti al calore, come gli 
asciugamani da bagno. 

3 

Sport Adatto all’asciugatura di capi sportivi lavabili in lavatrice. 3 
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Programmi di cura 

Programma Progettato per 

Sintetici 
Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare l’aspetto di capi in fibra 
sintetica. 

Mix 
Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare l’aspetto di capi in cotone 
e lino, fibre sintetiche, ecc. 

Delicati 
Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare l’aspetto di capi in tessuti 
leggeri e delicati. 

Camicie Adatto per deumidificare e rinfrescare l'aspetto di camicie in cotone e misto cotone. 

Lana Adatto per rimuovere polvere e cattivi odori, rinfrescare e migliorare l’aspetto di capi in lana. 

Carico XXL Adatto per eliminare polvere e acari della polvere e rinfrescare e migliorare l’aspetto di capi di 
abbigliamento di grandi dimensioni. 

1. Tenere i vestiti naturalmente distesi quando li si ripone all’interno. 
2. Trattare i capi per adulti singolarmente. 
3. Si consiglia di non trattare più di 5 capi per neonati per volta. 
4. Non inserire un numero eccessivo di capi o capi di grandi dimensioni, in particolare se si tratta di tessuti in 

seta, trapunte in seta, ecc. 

Nell’interfaccia di selezione dei parametri dei programmi, tocare " " sull’icona del programma, fare clic su " " 

Descrizione del programma" o "⁝- Suggerimenti per il lavaggio" ("⁝- Suggerimenti per l’asciugatura" fer i programmi di 
asciugatura e trattamento dei capi) per visualizzare la descrizione del programma e le precauzioni. In caso di 
differenze tra la descrizione illustrata nel manuale e quella fornita dall’elettrodomestico, fare riferimento alla 
descrizione visualizzata dall’elettrodomestico. 

Per informazioni sul consumo energetico, verificare l'etichetta energetica. 
Il consumo energetico effettivo può differire da quello dichiarato a seconda delle condizioni locali. 
La temperatura effettiva dell'acqua potrebbe differire dalla temperatura dichiarata del ciclo. 

Woolmark Wool Care 

Il ciclo di asciugatura della lana di questa macchina è stato testato 
e approvato da The Woolmark Company. Il ciclo è adatto per asciugare 
capi in lana che riportano sull'etichetta la dicitura "Lavaggio a mano", 
a condizione che i capi vengano lavati con un ciclo di lavaggio a mano 
approvato da Woolmark e asciugati secondo le istruzioni fornite dal 
produttore della macchina. M2505.   
Il ciclo di lavaggio lana di questa macchina è stato testato e approvato da 
The Woolmark Company per il lavaggio di capi in lana che riportano 
sull’etichetta la dicitura “Lavaggio a mano”, purché vengano lavati secondo 
le istruzioni riportate sull’etichetta del capo e le istruzioni fornite dal 
produttore di questa lavatrice. M2421. 

 

WOOLMARK 
WOOL CARE 

WOOLMARK 
WOOL CARE 

WOOL HAND WASH SAFE 

WOOL HAND WASH SAFE 
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8- Preparazione 

8.1 Alimentazione elettrica 
Collegare la lavatrice a una presa di corrente (220V / 50Hz; 
Fig. 8-1). Fare riferimento anche alla sezione Installazione. 

8.2 Collegamento dell’acqua 
► Prima di eseguire il collegamento controllare la pulizia 

dell’ingresso dell’acqua e accertarsi che non sia ostruito. 

► Aprire il rubinetto (Fig.8-2).  
 

 
Nota: Tenuta 

Prima dell'uso verificare la presenza di perdite nelle giunzioni tra il rubinetto e il tubo di ingresso 
aprendo il rubinetto. 

 

8.3 Preparazione al lavaggio 
► Separare i capi in base al tessuto (cotone, sintetici, 

lana o seta, ecc.) e al livello di sporco (Fig. 8-3). 
Prestare attenzione alle etichette che forniscono 
indicazioni di lavaggio. 

► Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Lavare prima 
a mano gli indumenti colorati per verificare che non 
perdano colore o si rovinino. 

 
► Svuotare le tasche (chiavi, monete, ecc.) e rimuovere gli oggetti decorativi più duri (es. spille) 

e infiammabili (fazzoletti di carta, accendini, fiammiferi, ecc.). 

► Gli indumenti senza orli, i tessuti delicati e quelli a trama fine, come le tende sottili, devono essere 
messi in un sacchetto per la cura del bucato delicato (meglio il lavaggio a mano o a secco). 

► Chiudere cerniere, chiusure in velcro e ganci, assicurarsi che i bottoni siano saldamente cuciti. 

► Mettere i capi delicati come biancheria senza orlo rigido, biancheria delicata (intimo) e piccoli capi 
come calze, cinghie, reggiseni, ecc. in un sacchetto da lavaggio. 

► Spiegare i pezzi grandi di tessuto come lenzuola, copriletti, ecc. 

► Rivoltare i jeans e i tessuti stampati, decorati o dai colori intensi; se possibile, lavare separatamente.  
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Tabella dei trattamenti 

Lavaggio 

 
Lavaggio normale fino 
a 95 °C  

Lavaggio normale fino 
a 60 °C  

Lavaggio delicato fino 
a 60 °C 

 
Lavaggio normale fino 
a 40 °C  

Lavaggio delicato fino 
a 40 °C  

Lavaggio molto delicato 
fino a 40 °C 

 

Lavaggio normale fino 
a 30 °C  

Lavaggio delicato fino 
a 30 °C 

 

Lavaggio molto delicato 
fino a 30 °C 

 

Lavaggio a mano max. 
40 °C  

Non lavare 

Candeggio 

 

Qualsiasi candeggiante 
è consentito  

Solo ossigeno/non cloro 
 

Non candeggiare 

Asciugatura 

 

Asciugatura in 
asciugatrice 
a temperatura normale 

 

Asciugatura in 
asciugatrice 
a temperatura più bassa 

 

Non asciugare in 
asciugatrice 

 

Asciugatura su filo da 
bucato  

Asciugatura in piano 

Stiratura 

 

Stirare a una temperatura 
massima di 200 °C  

Stirare a una 
temperatura media fino 
a 150 °C 

 

Stirare a bassa temperatura 
fino a 110 °C senza vapore 
(la stiratura a vapore può 
provocare danni irreversibili) 

 

Non stirare 

Trattamento professionale dei tessuti 

 

Lavaggio a secco con 
tetracloroetilene  

Lavaggio a secco con 
idrocarburi  

Non lavare a secco 

 

Lavaggio a umido 
professionale  

Non eseguire lavaggio 
a umido professionale 
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8.4 Caricamento del cestello inferiore della lavatrice 
► Inserire il bucato un pezzo alla volta. 

► Non sovraccaricare. Tenere in considerazione che il carico massimo è diverso a seconda 
dei programmi! 
Regola per il carico massimo: lasciare uno spazio di 15 cm tra il carico e la parte superiore 
del cestello. 

► Chiudere l’oblò con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati. 

 
ATTENZIONE! 

Gli articoli non in tessuto, così come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare 
malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che all'elettrodomestico. 

8.5 Selezione del detersivo 
► L'efficienza e le prestazioni di lavaggio sono determinate dalla qualità del detersivo utilizzato. 

► Utilizzare solo detersivi approvati per il lavaggio in lavatrice. 

► Se necessario, utilizzare detersivi specifici, ad esempio per tessuti sintetici e di lana. 

► Attenersi sempre alle indicazioni fornite dal produttore del detersivo. 

► Non utilizzare detersivi a secco come tricloroetilene e prodotti simili. 

8.6 Aggiungere detersivo e ammorbidente 
1. Premere l’impugnatura del distributore al centro della macchina per 
estrarre il distributore (Fig. 8-4). 
2. Estrarre la scatola del dispenser nella posizione appropriata 
e sollevare manualmente il dispenser da sotto il tappo morbido in gomma 
sul fondo della scatola, quindi estrarre il dispenser nella direzione della 
freccia (Fig. 8-5). 
3. Svitare il tappo del dispenser in senso antiorario, aggiungere il 
detersivo speciale e l'ammorbidente nello scomparto corrispondente, 
avvitare il tappo in senso orario serrandolo a fondo per evitare perdite 
(Fig. 8-6). 
4. Una volta aggiunti detersivo e ammorbidente, ricollocare la scatola 
del dispenser nella scatola del distributore e riposizionare quest’ultimo 
nella sua sede.  

 

 

 

 
Nota: 

► Non utilizzare una quantità eccessiva di detersivo o ammorbidente. 
Seguire le istruzioni riportate sulla confezione del detersivo. 

► Versare sempre il detersivo appena prima dell'inizio del ciclo di 
lavaggio. 

► Il detersivo liquido concentrato deve essere diluito prima 
dell'aggiunta. 

► Scegliere accuratamente le impostazioni del programma in base ai 
simboli sulle etichette per la cura dei capi e alla tabella dei 
programmi. 

 

Impugnatura del 
distributore 

Detersivo Ammorbidente 
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Nota: Primo lavaggio 

Prima delprimo utilizzo, si consiglia di eseguire un ciclo Cotone con una temperatura di lavaggio di 
95° C e una velocità di centrifuga di 800 giri al minuto senza carico per eliminare eventuali cattivi 
odori dall’elettrodomestico. 

8.7 Fine del ciclo di lavaggio 
Al termine di un ciclo di lavaggio, si consiglia di rimuovere il carico il prima possibile per evitare pieghe 
in eccesso. 
Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e cattivi odori. 
Per mettere in pausa un ciclo, premere “||”. Il pulsante inizierà a lampeggiare. Premerlo nuovamente 
per riprendere il ciclo. 
Per terminare un ciclo prima della fine, premere “||” per mettere in pausa il ciclo, quindi spegnere 

l’elettrodomestico tenendo premuto il tasto “ ” per 2 secondi. Se nel cestello è ancora presente 
acqua, si consiglia di avviare il ciclo di "Centrifuga" per scaricarla. 

 
Nota: blocco dell’oblò 

► Per motivi di sicurezza, quando si avvia un ciclo di lavaggio, l’oblò del cestello inferiore è bloccato. 
È possibile aprire l’oblò solo al termine di un ciclo o quando un ciclo viene annullato 
correttamente e l’elettrodomestico è in condizioni di sicurezza. 

► La lavatrice è in condizioni di sicurezza quando livello dell'acqua è inferiore all’altezza dell’oblò, 
la temperatura del cestello è inferiore a 55 °C e il cestello non ruota. 

 

 

8.8 In caso di emergenza 
In caso di emergenza (ad esempio, interruzione 
di corrente), è possibile aprire manualmente il 
blocco dell’oblò per rimuovere il carico. 
Se il livello dell'acqua del cestello inferiore della 
lavatrice è più alto dell’altezza di apertura 
dell’oblò, scaricare prima l'acqua dal cestello. 
Vedere il processo descritto in "Filtro della 
pompa". Aprire lo sportello del filtro di scarico 
(Fig. 8-7) e tirare la leva finché l’oblò non si 
sblocca con un leggero clic. 

 

 
Nota: Modalità standby 

Per risparmiare energia, il prodotto entra in modalità standby e il display si spegne dopo 2 minuti 
di inattività. 

  

Sblocco della 
lavatrice 
inferiore in 
caso di 
emergenza 
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8.9 Preparazione dell'asciugatrice 
Suddividere i capi in gruppi di capi simili che presumibilmente impiegheranno lo stesso tempo per 
asciugare. Così facendo si evita che alcuni capi si asciughino eccessivamente mentre altri rimangono 
ancora umidi. Se possibile, separare i capi colorati da quelli bianchi/chiari, soprattutto se nuovi. 
La perdita di colore può rappresentare un problema, soprattutto se si desidera ritardare l'inizio del ciclo 
di asciugatura. Le etichette di manutenzione sui capi forniscono informazioni importanti sul tipo di 
tessuto e su come asciugare il capo. Seguire sempre i consigli riportati sull'etichetta per la cura dei capi. 

Capo/requisiti di asciugatura Ciclo suggerito Commenti 

Asciugamani Asciugamani Gli asciugamani producono molta lanugine ed 
è meglio asciugarli da soli. 

Lenzuola, federe Biancheria da letto Prima di caricare i capi nell'asciugatrice, 
assicurarsi che le aperture siano 
abbottonate/chiuse. 

Delicati, tessuti pregiati Delicati Per i capi molto delicati è possibile ridurre 
ulteriormente il livello di asciugatura per lasciarli 
leggermente umidi. 

Capi misti Cotone o sintetico Assicurarsi che i capi siano resistenti al calore. 

8.10 Prima di caricare l’asciugatrice 
► Controllare le tasche per accertarsi che non vi siano oggetti che potrebbero danneggiare i capi 

o rimanere impigliati nell'asciugatrice. Chiudere cerniere, ganci, occhielli e altre chiusure 
(ad esempio, chiudere le aperture dei copripiumin) e rimuovere i ferretti rimovibili dai reggiseni, 
poiché potrebbero danneggiare sia l'asciugatrice sia i capi. 

► I capi con stampa serigrafica devono essere rivoltati al rovescio per evitare di danneggiare la stampa. 

► Controllare che il filtro per lanugine sia pulito. 

8.11 Caricamento in corso 
► I capi devono essere caricati correttamente per ridurre al minimo pieghe e grinze e per garantire 

che il carico venga asciugato in modo uniforme. 

► Lasciare abbastanza spazio nell'asciugatrice per consentire ai capi di ruotare liberamente. 
Caricare l'asciugatrice in base allo spazio che i capi occupano quando sono asciutti, piuttosto che 
quando sono bagnati. 

► Scuotere i capi e caricarli uno alla volta per farli asciugare in modo uniforme e ridurre la 
formazione di grovigli. 

► Asciugare insieme i capi con trattamento antipiega (camicie da lavoro) con il livello di asciugatura 
Umido e l'opzione Antipiega attivata. Ciò contribuirà a ridurre la formazione di pieghe e la 
necessità di stiratura. 

► Per ridurre la necessità di stirare, appendere immediatamente i capi al termine del ciclo di asciugatura. 
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8.12 Tempi di asciugatura 
► Asciugare carichi molto piccoli non è efficiente. Asciugare carichi di medie o grandi dimensioni. 

► Gli articoli più pesanti (asciugamani, lenzuola di flanella) impiegheranno più tempo ad asciugare 
rispetto agli articoli leggeri (lenzuola e camicie in sintetico e misto cotone e poliestere). 

► I tempi di asciugatura possono essere ridotti impostando in fase di lavaggio il livello di centrifuga 
massima adatto al tipo di bucato in lavatrice. 

► Controllare i capi più grandi durante il ciclo per garantire un'asciugatura uniforme, mettere in 
pausa l'asciugatrice e risistemare i capi all’interno del cestello, se necessario. 

8.13 Lanugine 
Alcuni articoli rilasciano lanugine, altri la raccolgono. Asciugare sempre i capi che rilasciano lanugine 
separatamente da quelli che la raccolgono. 

Capi che rilasciano lanugine Capi che raccolgono lanugine 

Asciugamani Capi sintetici, ad esempio pile polar 

Lenzuola di flanella Velluto a coste 

 Capi in misto cotone e poliestere 

I capi delicati o che si rovinano facilmente (ad esempio calze di nylon, tessuti leggeri, tessuti ricamati 
delicati) devono essere asciugati separatamente, utilizzando il ciclo "Delicati". 
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9- Lavaggio ecologico 

 
Uso responsabile dal punto di vista ambientale 

Lavaggio 

► Per ottenere il miglior utilizzo di energia, acqua, detersivo e tempo, è necessario utilizzare il 
carico massimo consigliato. 

► Non sovraccaricare (spazio libero sopra il bucato pari al palmo di una mano). 

► Per biancheria poco sporca selezionare il programma Rapido 15’. 

► Scegliere la temperatura di lavaggio adeguata più bassa: i detersivi moderni puliscono 
efficacemente al di sotto dei 60 °C. 

► Aumentare le impostazioni predefinite solo in caso di macchie intense. 

► Centrifugare la biancheria alla massima velocità se successivamente si desidera utilizzare un 
programma di asciugatura. 

Asciugatura 

► Si consiglia di sfruttare al massimo la capacità di carico. 

► Scuotere il bucato prima di avviare il programma di asciugatura. 
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10- Cura e pulizia 

 
AVVERTENZA! 

► Prima di effettuare la pulizia e la manutenzione, scollegare la spina dalla presa elettrica. 

► Dopo la pulizia e la manutenzione, reinstallare i componenti procedendo in ordine inverso. 

 

 

 

 

10.1 Pulizia del cassetto del detersivo 
► Premere l’impugnatura del distributore al centro della 
macchina per estrarre il distributore (Fig. 10-1). 
► Estrarre il cassetto dosatore nella posizione appropriata 
e sollevarne manualmente il fondo da sotto il tappo morbido in 
gomma, quindi estrarlo nella direzione della freccia (Fig. 10-2). 
► Reggere con la mano la zona inferiore del distributore  
(Fig. 10-3), inclinare delicatamente il collare verso l'alto, quindi 
estrarre il distributore verso l'esterno dell’elettrodomestico. 
► Sciacquare l'interno del cassetto dosatore con acqua 
e pulire l'esterno del cassetto dosatore e l’esterno del 
distributore con un panno. 
► Utilizzare un panno per pulire l'interno dell’apertura 
sull’elettrodomestico. 
► Rimettere la scatola del distributore e il cassetto dosatore 
nelle loro posizioni originali. 
10.2 Pulizia della macchina 
► Scollegare la macchina durante la pulizia e la manutenzione. 
► Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la 
scocca dell’elettrodomestico (Fig. 10-4) e le parti in gomma. 
► Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi. 
10.3 Valvola ingresso acqua e filtro valvola ingresso 
Per evitare l'ostruzione dell'alimentazione idrica da parte di 
sostanze solide come la calce, pulire regolarmente il filtro della 
valvola di ingresso. 
► Scollegare il cavo di alimentazione e chiudere 
l'alimentazione dell'acqua. 
► Svitare il tubo flessibile di ingresso dell'acqua dal lato 
posteriore dell’elettrodomestico (Fig. 10-5) e dal rubinetto. 
► Lavare i filtri con acqua e una spazzola (Fig. 10-6). 
► Inserire il filtro e installare il tubo di ingresso. 
10.4 Pulizia del cestello 
► Rimuovere dal cestello gli oggetti lavati accidentalmente,  
in particolare le parti metalliche come spilli, monete, ecc.  
(Fig. 10-7) perché causano macchie di ruggine e danni. 
► Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le 
macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del produttore 
del detersivo. 
► Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia. 

Impugnatura 
del 
distributore 

Vaschetta del 
distributore 

Cassetto 
dosatore 

Foro morbido in 
gomma 

Detersivo 

Max: 280 ml 

Ammorbiden
te 

Max: 280 ml 



10-Cura e pulizia 
 

 

38 

10.5 Pulizia del filtro per lanugine del cestello 
superiore 

10.5.1 Pulizia del filtro primario 

Per garantire buoni risultati di asciugatura, pulire il filtro 
primario prima o dopo ogni ciclo. 
1. Aprire l’oblò del cestello superiore (Fig. 10-8) 
2. Rimuovere il filtro primario dall’elettrodomestico 

(Fig.10-9) 
3. Aprire il filtro (Fig. 10-10) 
4. Utilizzare un panno umido per pulire i residui di lanugine 

e pelucchi dalla rete del filtro (Fig. 10-11). 

 

 

 

 
AVVERTENZA! 

► Se si sciacqua il filtro con acqua, assicurarsi che la superficie del filtro sia asciutta prima di 
reinstallarlo. 

► Quando si pulisce il filtro primario, rimuovere la polvere anche attorno alla guarnizione del filtro, 
al vetro dell’oblò dell’asciugatrice, al condotto dell'aria di asciugatura e ad altri angoli 
dell’elettrodomestico. 

  

Filtro primario 

Filtro 
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10.6 Periodi di inutilizzo prolungati 
Se l'elettrodomestico rimane inattivo per un lungo periodo: 
1. Estrarre la spina elettrica (Fig. 10-12). 
2. Chiudere l'alimentazione dell'acqua (Fig. 10-13). 
3. Aprire l’oblò per evitare la formazione di umidità e cattivi 

odori. Lasciarlo aperto quando l’elettrodomestico non  
è in funzione. Prima dell’utilizzo successivo, controllare 
attentamente il cavo di alimentazione, l'ingresso 
dell'acqua e il tubo di scarico. Assicurarsi che tutto sia 
installato correttamente e non vi siano perdite. 

10.7 Filtro della pompa 
Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della 
pompa, ad esempio se l'elettrodomestico: 

► Non scarica l'acqua. 

► Non centrifuga. 

► Provoca rumori anomali durante il funzionamento. 

 
AVVERTENZA! 

Rischio di ustioni! L'acqua nel filtro della pompa può essere 
molto calda! Prima di qualsiasi azione assicurarsi che l'acqua si 
sia raffreddata. 

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 10-14). 
2. Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 10-15). 
3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere l'acqua 

che fuoriesce (Fig. 10-16). Il quantitativo di acqua 
potrebbe essere importante! 

4. Estrarre il tubo di scarico e tenerne l'estremità sopra il 
contenitore (Fig. 10-16). 

5. Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico (Fig. 10-16). 
6. Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico  

(Fig. 10-17) e reinserirlo nella macchina. 
7. Svitare in senso antiorario e rimuovere il filtro della pompa 

(Fig. 10-18). 
8. Rimuovere i residui e lo sporco (Fig. 10-19). 
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9. Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con 
acqua corrente (Fig. 10-20). 

10. Risistemarlo accuratamente (Fig. 10-21). 
11. Chiudere lo sportello di servizio. 
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11- Risoluzione dei problemi 

Numerosi problemi che si verificano potrebbero essere risolti autonomamente senza competenze 
specifiche. In caso di problemi, verificare tutte le possibilità mostrate e seguire le istruzioni riportate di 
seguito prima di contattare un servizio post-vendita. Vedere SERVIZIO CLIENTI. 

 
AVVERTENZA! 

► Prima della manutenzione, disattivare l'elettrodomestico e scollegare la spina dalla presa 
di corrente. 

► Le apparecchiature elettriche devono essere sottoposte a manutenzione esclusivamente da 
parte di esperti elettrici qualificati, poiché riparazioni improprie possono causare notevoli danni 
consequenziali. 

► Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito unicamente dal produttore, 
dal fornitore di servizi o da personale qualificato per evitare rischi. 

11.1 Risoluzione dei problemi con il codice visualizzato 

Problema Causa Soluzione 

CLr FLtr • Scarico anomalo. • Controllare che il tubo di scarico non sia 
bloccato o piegato. Controllare e pulire il 
filtro di scarico. 

E2 • Chiusura anomala dell’oblò • Se il programma è appena iniziato e l’oblò 
non è bloccato, chiudere nuovamente 
l’oblò e premere il pulsante di avvio. 

• Al termine del programma, se l’oblò non 
è sbloccato, interrompere l'alimentazione 
di acqua ed energia elettrica e contattare il 
personale addetto alla manutenzione. 

E4 • Ingresso di acqua anomalo, 
rubinetto non aperto o chiuso. 

• Controllare che il rubinetto sia aperto,  
che la pressione dell'acqua non sia troppo 
bassa o che l’erogazione dell’acqua non sia 
interrotta. 

FH • Errore configurazione modulo 
wireless 

• Riaccendere la lavatrice e premere il 
pulsante di accensione per avviarla. 

 

 
Nota: 

Quando viene emessa una serie continua di segnali acustici e sul display viene visualizzata una 
stringa di codici, significa che si è verificato un guasto. Contattare il proprio tecnico qualificato 
dell’assistenza Haier. 
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11.2 Risoluzione dei problemi senza il codice visualizzato 

Problema L'elettrodomestico non funziona.  Problema Scarico non riuscito. 

Causa a. Il programma non è ancora iniziato. 
b. L’oblò non è chiuso correttamente. 
c. La macchina non è stata accesa. 
d. Mancanza di corrente. 
e. Il blocco bambini è attivato. 

Causa a. Il tubo di scarico è ostruito. 
b. Il filtro della pompa è ostruito. 
c. L'estremità del tubo di scarico è più alta di 

100 cm rispetto al livello del pavimento. 

Soluzione a. Sbloccare il tubo di scarico. 
b. Pulire il filtro della pompa. 
c. Assicurarsi che il tubo di scarico sia 

installato correttamente. 
Soluzione a. Controllare il programma e avviarlo. 

b. Chiudere correttamente l’oblò. 
c. Accendere la macchina. 
d. Controllare l'alimentazione. 
e. Disattivare il blocco dei tasti. 

  

  Problema Forte vibrazione durante la centrifuga. 

Problema L’elettrodomestico non si riempie d'acqua. Causa a. Non tutti i bulloni di trasporto sono 
stati rimossi. 

b. L'elettrodomestico non ha una 
posizione solida. 

c. Il carico della macchina non è corretto. 

Causa a. Acqua assente. 
b. Il tubo di ingresso è piegato. 
c. Il filtro del tubo di ingresso è ostruito. 
d. La pressione dell'acqua è inferiore 

a 0,05 MPa. 
e. L’oblò non è chiuso correttamente. 
f. Guasto dell'alimentazione idrica. 

Soluzione a. Rimuovere tutti i bulloni di trasporto. 
b. Garantire un suolo solido e una 

posizione livellata. 
c. Controllare il peso e l'equilibrio del carico. 

Soluzione a. Controllare il rubinetto dell'acqua. 
b. Controllare il tubo di ingresso. 
c. Sbloccare il filtro del tubo di ingresso. 
d. Controllare la pressione dell'acqua. 
e. Chiudere correttamente l’oblò. 
f. Ripristinare l'alimentazione idrica. 

  

  Problema Il funzionamento si interrompe per un 
periodo di tempo. 

Problema L’elettrodomestico scarica durante il 
riempimento. 

Causa a. Sull'elettrodomestico è visualizzato il 
codice di errore. 

b. Problema dovuto allo schema di carico. 
c. Il programma esegue il ciclo di ammollo. 

Causa a. L'altezza del tubo di scarico è inferiore 
a 80 cm. 

b. L'estremità del tubo di scarico potrebbe 
essere immersa nell'acqua. 

Soluzione a. Prendere in considerazione i codici 
visualizzati. 

b. Ridurre o regolare il carico. 
c. Annullare il programma e riavviare. 

Soluzione a. Assicurarsi che il tubo di scarico sia 
installato correttamente. 

c. Assicurarsi che il tubo di scarico non sia 
immerso nell'acqua. 

    

Problema Quantità eccessiva di schiuma galleggiante nel 
cestello e/o nel cassetto del detersivo 

Problema Il funzionamento si interrompe prima del 
completamento del ciclo di lavaggio. 

Causa a. Il detersivo non è appropriato. 
b. Uso eccessivo di detersivo. 

Causa a. Guasto idrico o elettrico. 

Soluzione a. Controllare l'alimentazione elettrica 
e idrica. 

Soluzione a. Controllare le istruzioni del detersivo. 
b. Ridurre la quantità di detersivo. 
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Problema Regolazione automatica del tempo di lavaggio.  Problema Piccola quantità di acqua nel cestello al termine 
del ciclo 

Causa a. La durata del programma di lavaggio verrà 
regolata. 

Causa a. Il tubo di scarico è ostruito. 
b. Le condizioni ambientali potrebbero influire 

sul funzionamento dell'asciugatrice. 

Soluzione a. Questo è normale e non influisce sulla 
funzionalità. 

Soluzione a. Verificare che il tubo di scarico non 
sia ostruito. 

b. Controllare che il tubo di scarico sia ancora 
collegato al retro della macchina e che non 
sia piegato o schiacciato. 

c. Se le condizioni ambientali sono 
particolarmente calde, umide o fredde,  
è possibile che si formi acqua di condensa 
nel cestello o all'interno dello sportello 

  

Problema La centrifuga non funziona. 

Causa a. Sbilanciamento del carico. 

Soluzione a. Controllare il carico della lavatrice e il 
bucato ed eseguire nuovamente un 
programma di centrifuga. 

  

  Problema Rumori 

Problema Risultato di lavaggio insoddisfacente. Causa a. L'asciugatrice è sovraccarica. 
b. L'asciugatrice emette rumori insoliti. 

Causa a. Il livello di sporco e macchie del bucato non 
è adatto al ciclo scelto. 

b. La quantità di detersivo non era 
sufficiente. 

c. Il carico massimo è stato superato. 
d. La biancheria era distribuita in modo non 

uniforme nel cestello. 

Soluzione a. Rimuovere alcuni capi dall'asciugatrice 
b. All'inizio del ciclo, l'asciugatrice potrebbe 

emettere rumori insoliti quando si accende il 
compressore. È del tutto normale. 

Soluzione a. Selezionare un altro programma. 
b. Scegliere il detersivo secondo il livello di 

sporco e macchie e secondo le specifiche 
del produttore. 

c. Ridurre il carico. 
d. Scuotere il bucato. 

  

Problema Vibrazione 

Causa a. L'asciugatrice non è installata su una 
superficie stabile 

b. L'asciugatrice non è in piano. 
c. L'asciugatrice è sovraccarica. 

  

Problema Sulla biancheria sono presenti residui di 
detersivo in polvere. 

Soluzione a. Assicurarsi che l'asciugatrice sia installata su 
una superficie piana e stabile. 

b. Assicurarsi che l'asciugatrice sia in piano. 
c. Rimuovere alcuni capi dall'asciugatrice. 

Causa a. Le particelle insolubili di detersivo possono 
rimanere come macchie bianche sul 
bucato. 

  

Soluzione a. Eseguire un risciacquo extra. 
b. Provare a rimuovere con una spazzola 

i punti dal bucato asciutto. 
c. Scegliere un altro detersivo. 

Problema Pieghe 

Causa a. Selezione di un ciclo non adatto al carico. 
b. L'asciugatrice è sovraccarica. 
c. Livello di asciugatura selezionato troppo alto 

per il tipo di carico.   

Problema Il bucato presenta macchie grigie. Soluzione a. Scegliere il ciclo appropriato. 
b. Fare riferimento a "Cicli di asciugatura". 
c. Rimuovere alcuni capi dall'asciugatrice. 

Provare a selezionare un livello di 
asciugatura più basso. 

Causa a. Queste macchie sono causate da grassi 
come oli, creme o unguenti. 

Soluzione a. Pretrattare il bucato con un detersivo 
speciale. 
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Problema Danni ai tessuti  Problema Trasferimento di colore 

Causa a. Le istruzioni sulle etichette per la cura dei 
capi non sono state rispettate. 

b. Il LIVELLO DI ASCIUGATURA selezionato 
non è adatto al tipo di tessuto. 

c. Parti metalliche sui capi o nel carico. 
d. Capi non separati o asciugati con un ciclo 

non adatto al tipo di tessuto. 
e. È stato utilizzato un ciclo di asciugatura 

a tempo e non è stato controllato il livello di 
asciugatura dei capi durante il ciclo. 

Causa a. Capi bianchi/chiari e colorati non separati 
prima dell'asciugatura 

b. Capi bagnati lasciati nell'asciugatrice per 
lunghi periodi di tempo prima di avviare 
l’asciugatura. 

Soluzione a. Separare i capi bianchi/chiari da quelli 
colorati prima di metterli nell'asciugatrice. 

b. Per suggerimenti su come evitare il 
trasferimento del colore, consultare la 
sezione "Preparazione dell'asciugatrice". 

Soluzione a. Seguire le istruzioni riportate sull'etichetta 
per la cura dei capi. 

b. Assicurarsi che il LIVELLO DI 
ASCIUGATURA selezionato sia adatto 
al tipo di tessuto. 
Fare riferimento all'etichetta per la cura 
dei capi. 

c. Chiudere le cerniere e le altre chiusure 
prima di caricare i capi nell'asciugatrice. 

d. Asciugare insieme capi simili. Assicurarsi di 
aver selezionato un ciclo adeguato. 

e. Quando si utilizzano i programmi a tempo, 
assicurarsi di controllare il livello di 
asciugatura dei capi durante il ciclo per 
evitare un'asciugatura eccessiva. 

  

Problema Capi aggrovigliati 

Causa a. Carico non adeguatamente separato. 
b. I capi sono stati caricati nell'asciugatrice 

in modo errato. 
c. Carico troppo grande. 
d. Lenzuola e copripiumini, a causa delle loro 

dimensioni, tendono ad aggrovigliarsi. 

Soluzione a. Separare i capi più grandi da quelli più piccoli. 
b. Caricare i capi nell'asciugatrice uno a uno. 

Non caricare capi piegati nell'asciugatrice. 
c. Provare ad asciugare carichi più piccoli. 

Alcuni cicli hanno un carico massimo 
inferiore ad altri. 
Fare riferimento a "Cicli di asciugatura". 

d. Asciugare lenzuola e copripiumini 
separatamente dal resto della biancheria, 
fatta eccezione per gli asciugamani. 
Assicurarsi che i copripiumini siano 
abbottonati o chiusi prima di asciugarli. 
Se le lenzuola si aggrovigliano molto, 
provare ad aggiungere un asciugamano 
annodato al carico. 

  

Problema Residui di lanugine 

Causa a. Filtro per lanugine non pulito o non 
sostituito. 

b. Carichi non correttamente organizzati 
separando i capi. 

c. Capi eccessivamente asciutti. 

Soluzione a. Assicurarsi che il filtro per lanugine venga 
pulito dopo ogni ciclo e reinstallato 
correttamente. Fare riferimento a "Pulizia 
del filtro per lanugine del cestello 
superiore". 

b. Asciugare gli articoli che rilasciano lanugine 
separatamente dai capi che tendono 
a raccogliere lanugine. Inoltre, asciugare 
insieme i colori simili, ad esempio capi chiari 
separati dai capi scuri. Fare riferimento 
a "Preparazione dell'asciugatrice". 

c. Capi eccessivamente asciutti tendono ad 
attirare lanugine. Per evitare un’asciugatura 
eccessiva, utilizzare un ciclo con 
rilevamento automatico o assicurarsi di 
controllare il carico se si utilizzano cicli di 
asciugatura a tempo. 

  

 
Nota: formazione di schiuma 

Se durante il ciclo di centrifuga viene rilevata 
troppa schiuma, il motore si ferma e la pompa di 
scarico si attiva per 90 secondi. Se l'eliminazione 
della schiuma non riesce fino a tre volte, il 
programma termina senza centrifuga. 
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12- Servizio clienti 

Raccomandiamo il nostro Servizio Clienti Haier e l'utilizzo di ricambi originali; il periodo minimo durante 
il quale i ricambi per la lavatrice domestica è di 10 anni. 
In caso di problemi con l’elettrodomestico, controllare prima la sezione Risoluzione dei problemi. 
Se non si trova una soluzione, contattare: 

► il rivenditore locale; 

► l'area Service & Support all’indirizzo www.haier-europe.com dove è possibile trovare numeri di 
telefono e FAQ e dove è possibile attivare la richiesta di assistenza. 

Per informazioni specifiche sul prodotto, accedere al sito web ufficiale Haier e ricercare il proprio 
modello, fare clic sul prodotto per accedere alla pagina dei dettagli, quindi fare clic su "documenti" 
per trovare il manuale d’uso e scaricarlo. In questa pagina sono disponibili anche le informazioni 
sul prodotto. 

Per contattare il nostro Servizio, assicurarsi di avere a disposizione i seguenti dati. 
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa. 

Modello   Numero di serie.  

Controllare anche la scheda di garanzia fornita con il prodotto in caso di garanzia. 
Per richieste commerciali generali, di seguito sono riportati i nostri indirizzi in Europa: 

Indirizzi Haier europei 

Paese * Indirizzo postale Paese * Indirizzo postale 

Italia 

Haier Europe Trading S.R.L 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALIA 

Francia 

Haier France SAS 

3-5 rue de s Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 

FRANCIA 

Spagna 
Portogallo 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcellona 

SPAGNA 

Belgio-FR 
Belgio-NL 
Paesi Bassi 
Lussemburgo 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIO 

Germania 
Austria 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

GERMANIA 

Polonia 
Ungheria 
Grecia 
Romania 
Russia 

Haier Poland Sp.zo.o.AI. 

Jerozolimskie 181B 02-222 
Varsavia POLONIA 

Regno 
Unito 

Haier Smart Home UK&I Ltd 
302 Bridgewater Place, Birchwood 
Park, Warrington, Regno Unito 

WA3 6XG 

Repubblica Ceca 
e Slovacchia 

Haier Europe ČR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 
186 00 Praha 8, 
Repubblica Ceca 

*Per ulteriori informazioni, fare riferimento a www.haier-europe.com. 
 

http://www.haier-europe.com/
http://www.haier-europe.com/
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